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- Disconnect all power

Failure to follow thes
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before servicing equipment.

in death or serious injury.

®
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RISQUE D'ELECTROCU-
TION, D' EXPLOSION OU
D' ARC ELECTRIQUE

- Coupez I'alimentation avant
de travailler sur cet appareil.
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It instruction entrainera la
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graves.

Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified
personnel. Neither TMSS France nor any of its subsidiaries or other affiliated companies shall be
responsible or liable for any consequences arising out of the use of this material.

Les équipements électriques doivent étre installés, exploités et entretenus par un personnel
qualifié. Ni TMSS France ni aucune de ses filiales ou autres sociétés affiliées ne pourront étre
responsables desconséquences éventuellesdécoulant de I'utilisation de cette documentation.

Elektrische Gerate diirfen nur von Fachpersonal installiert, betrieben, gewartet und instand
gesetzt werden.Weder TMSS France noch eine ihrer Tochtergesellschaften oder andere verbun
dene Unternehmen fiir Schaden, die aufgrund der Verwendung dieses Produktes entstehen

Telemecanique™ Sensors is a trademark of Schneider Electric Industries SAS used under license by TMSS

France. Any other brands or trademarks referred to in this document are property of TMSS France or, as the
case may be, of itssubsidiaries or other affiliated companies. All other brands are trademarks of their respective
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Sensing mode
Mode de détection
Erfassungsmodus

Diffuse / Proximité / Reflexions-Lichttasters

Polarized reflex / Reflex polarisé
Polarisierte Reflex

Thru-beam / Barrage / Lichtschranke

A | Diffuse mode
Mode proximité

Direkter (diffuser) Modus

B

Background suppression®
Effacement arriere plan
Ausblendung Hintergrund®

With reflector R
Avec reflecteur R
Mit Reflektor R

D| With transmitter T
Avec émetteur T
Mit Transmitter T
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Fine Object setting — RD N
Réglage fin de ) - @
I'Ol?jet L GR SN/
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* |n this mode, steps 2 and 3 are mandatory and the overwriting function does not exist.

* Dans ce mode, les étapes 2 et 3 sont obligatoires et la fonction d'encrassement
n'existe pas.

* In diesem Modus, sind die Etappen 2 und 3 obligatorisch. Die Verschmutzungsfunktion
existiert nicht.

In modesand @ step 3 is optional, except for transparent materials.

Dans les modeset@, I'étape 3 est optionnelle sauf matériaux transparents.
In den Modi @und@, ist die Etappe 3 optional, auRer bei transparenten Objekten.

Troubleshooting help Defects - Causes - Remedies
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Eﬁz Green | Init mode or press < 3's - Press>3s
% Red | Environment is incorrect | Range limit Review the
B ANS (Reflex, alignment conditions
obstacle) + restart learning
(press >3 s)
>pmn” Red |Alignment is incorrect Off limit Review the setting
S Setting limit Range limit Review the setting
Operation
R4 Red |Fine setting failed Object is absent | Position the object or
TR reset (press > 9 s)
Fine setting failed Olbject is too Reset (press > 9 s)
clear
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preventive

maintenance

@ Aide aux dépannages Défaut - Causes - Remédes
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d'alignement +
Relance
apprentissage
(appui >3 s

NS

3 R
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Hors limite
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direct (Proxi insuffisant (appui>9s)
Reset * * * * * “ml- Rouge| Encrassement “Pollution lentille” [Nettoyage optique,
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Reset = = = - = préventive
— RO I | 3s [Ro X | 3s |R0o XD | 3s RD:%E RO I Hil St beseiti .
N Sl s N - -
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" ~naa g & ey, Status Diagnose Ursache Aktionen
GR - N~ >
oR I ’*: eR B i ’E: R /ﬁ: Einstellung
. < N2 - f m
Display mode + + @ P ~"d :ﬁf Grin m%gﬂzr!mt oder<3s _ > 3 s driicken
. 7N
Affichage mode = e E P e M- Rot | Umgebung nicht OK Tastweite Ausrichtungsbedin-
Anzeigemodus rRD 1s RD ﬁz . /E\“/\ T, AN erreicht gungen Uberpriifen
yw X —z_» yw X x3 :ﬁz B e (Reflex, Sperre) ;t;’?tggh-m neu
GR GR X @“:"’_:“’_:“’_:"’_ (> 3 s driicken)
_ , . _ AARREAL RS ARNNSEAN ", Falsche Ausrichtung AuRerhalb der  |Montage tiberpriifen
Version M12/M8 / Version M12/M8 Version L2/ Version L2 Transmitter for the thru-beam mode XUX: Terminal block T 16 version - Rot Tastweite
Version M12/M8 Version L2 Emetteur de la fonction barrage Version bornier T 16 N Eistellungsgrenze Tastweite erreicht| Einstellung
M12 connector Pre-cabled, PNP/NPN Transmitter der Lichtschrankenfunktion Version Klemmleiste T 16 berprifen
4 3 3() E:; S\L‘J gglrl:)i?n) PNP /NPN = i Relay output ~ Betrieb
lg&T/Output /(3|UT/0/1\J/§Ip'_l|Jt \I?Vlf](Black) o ~ ‘I1'erm|nal } :Erminal _3;_ Rot | Fehler Feineinstellung Kein Objekt gg{j;l%ggg{tionieren
. arm ite — + I ~ “7IN™ S
1 2 2 Alarm or Beam break input (1) Beam break(inpul )(1)VI (Violet) | ~[ ® . ;;\E;IN + ® 1 BN~ 2 g _ - g ; (> 9 s driicken)
M 8 connector — — BU ~ ‘ Fehler Feineinstellun Objekt zu Reset
. 3 30) (Pwr%-gab(lgﬂ,er)elay output - | —3/BU — F=—=| 3 @ Output i 3 @ NO 9 transparent (> 9 s driicken)
1(+) (~) BN (Brown) 'np“ttzw' i b ; 4 © Alarm | 4 @ Relaycommon Fehler Feineinstellung Zu nahe am Reset
4 OUT/Output Relay common/GY (Grey) e e e | 5 ¢ NC BGS Hintergrund (> 9 s driicken)
1 2 2Beam break input (1) NO BK (Black) ' T ither — T ittor ~ Fehler Feineinstellung Schwellenhéhe |Reset
(1) Beam break input on thru-beam transmitter only. | NC WH (White) ransmitter -— ransmitter X~ direkte Reflexion (Proxi) | unzureichend (> 9 s driicken)
YUK - XUX Terminal Terminal “EEC Rot |Verschmutzung “Verschmutzung | Optik reinigen,
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| — BN/ F 1| — BN ~ 2.9 - 2 ~ Wartung
NPN PNP | .
-— NPN i |PNP BK/4 [WH/2 — BK 3 @ Beam broken input (1) XUB XUM
S B4 TwH2 | O ——_C) AR ) P A A<15Nm (134 b.in) XUB B (Brass) A <0.8Nm (7 Ib.in)
_ ; _ ATV — (1) Beam break input on ¢ % > A<15Nm (134 b.in) XUB oS (Stainless steel) B < 0.8 Nm (7 Ib.in)
BU/3 ! BU/3 thru-beam transmitter only. AB\ < g ”m ﬁg ;Zm; XUB oA (Plastic)
< m .1N,
XUK 0ARCTL2 TIMER XUX 0ARCTT16 unicamente / Solo XUX 0ARCTT16 / Apenas XUX 0ARCTT16 B . A
ON DELAY ‘ OFF DELAY Opcion: temporizacion / Opzione: Temporizzazione / Opgéo: Temporizagao B
11 i
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< YDEOLNAY s & NO  off : } & NO oﬂJT_L’_ 7 § No O i fi 'é NO On |—"| B <1.5Nm (13 /b.in)
8 2| ne $ I 2\ ne O @ @ E off b E off i 0.1 Nm (1 Ib.in) < € <0.3Nm (2.7 Ib.in)
° L © oN Dﬁy oFF D{M lwe o1 —— Blwe O 0.1 Nm (1 Ib.in) < D <0.3Nm (2.7 Ib.in)
ONE SHOT A ONE SHOT T1=0, T2#0 T1#0, T2#0
1=0, T2 1#0, T2
(XUKO... AG/DC only) = _L I on /0FF DELAY ey Yes OBUECT Yo A
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Proximidad / Riflessione diretta / Proximidade

REFLEX polarizado / Riflessione

Barrera / Sbarramento / Barragem

Ayuda a la reparacion de averias Fallos - Causas - Soluciones

Detectores fotoélectricos Osiconcept Manufaciurer = * bolarizzata | Reflexo polarizado aano6sti i
P TMSS France . | A|Modo proximidad |B] Borrado de fondo C | Con reflector R D] Con emisor T Estado | Diagnéstico |causas |Acciones
(it Interruttori fotoelettrici Osiconcept Tour Egho 2, 2 avenue Gambetta Modo de deteccion Modo prossimita Soppressione di sfondo* " Con catarifrangente R Con Trasmettitore T Ajuste
Detectores fotoélectricos Osiconcept = - "oe = Modo di rilevamento | 7 Modo proximidade| ™ Supressac pano-de-fundo Com reflector R C TSR I -
Modo de detecgao :ﬁ: Verde | Modo Init o pulsar<3's - (pulsar > 3 s)
O/ o 4. Rojo | Entorno incorrecto Lém};te de alcanze E:rYé?ﬁi(;AzSS de
1“ ower on RN eflex, ) n
%ﬂ 5| bstaculo) Alineacion +
'A— rearrancar el apren-
dizaje (pulsar > 3 s)
@ :ﬁz Rojo [Alineacion incorrecta Fuera de limite |Revisar el ajuste
;— Power on o Limite de ajuste Limite de alcanze| Revisar el ajuste
1 Alineamiento Funcionamiento
Allineamento SRv4: Rojo |Fracaso de ajuste fino Objeto ausente | Posicionar el objeto
XUB 0 (M18x64) Alinhamento EZN o reinicializar
(pulsar > 9 s)
Fracaso de ajuste fino Objeto demasiado| Reinicializacion
[A] Nada/Niente / Nada transpgrente (pu.ls.a.r > 9 S.)'
Fracaso de ajuste fino Demasiado Reinicializacion
- ) Power on BGS cercano del fondo| (pulsar > 9 s)
qu‘“‘e estindar Fracaso de ajuste Reflex |Nivel de umbral | Reinicializacion
stzgr;l%aarz‘;one directo insuficiente (pulsar > 9 s)
Regulagéo standard Power on * * T “mml- Rojo | Ensuciamiento “Lednte contami- Limptiez_a c_')ptitca;
<70\ nada” mantenimiento
= S‘ = R‘%‘ == preventivo
RD X | 35 - - -
=< _Z* wX |y yw X _z_ @ Soluzione dei problemi Guasto - Causa - Soluzione
DENIV2 BN 17753 - - B B
6R 5] GR M’ SRYEL @ = Stato | Diagnostica |cause Azioni
- ] = Regolazione
B Ajuste fino del RD N = \?, Modalita Ini -
e objeto _ YW;FE @ “B<- Verde 0 orgsg?onnelz< 3s - Pressione > 3 s
2 Regolazione fine > P (;; p a - — .
% Regulacao de R:”E S Rosso | Ambiente incorretto Lﬁn};te di portata 5&;%?55%;% alline
= objectos finos IR iflessione, 1 alline-
5 barramento) ~ [a@mento + Riavvio
; * En este modo , las etapas 2 y 3 deben aplicarse y la funcién de sobregrabacion Enlos modosy@, a etapa 3 es opcional, salvo en caso de materiales transparentes. ?&%ﬁ?ghrgingos)
C no existe. ' N ! ) - . - S— . - .
8 * In questa modalita [B], le fasi 2 e 3 sono obbligatorie e la funzione di ostruzione Nelle modalit e[B]. la fase 3 & opzionale tranne per i material trasparent ~pm- OSSO Alllqearqento errato F.UO.” Im’yte Rllvedere il montaggio
I non esiste. Nos modos [Cle [D], a etapa 3 ¢ opcional, excepto para os materiais transparentes. SN Limite di regolazione Limite di portata |Rivedere la
P * Neste modo [B], as etapas 2 e 3 s&o obrigatorias e a fungéo de obstrugao nZo existe. regolazione
Q Funzionamento
=
Salida inversion Nz i i i izi
- —-
= Output * * * f Output > Rosso| Regolazione fine fallita Oggetto mancante| Posizionare
N NO/NC ON OFF EZASS I'oggetto o reset
S Inversione uscita | Foweron = = = = (pressione > 9's)
© NO/NC = RD % RD X 3s RD X 3s RD RD XJ RD X Regolazione fine fallita Oggetto troppo (Reset 9¢)
5 ~pana” trasparente pressione >9's
50 sai yw I wEd —Rlyw 2 T ywimmm| |(yw = —T—yWw X @ te
BBV13273 01 212 Telemecanique wselrﬁzo saida RD I 5 z g Z R S0 Z < Regolazione fine BGS Troppo vicino allo| Reset
03 - 2024 " GR - GR GR - GR XJ GRS GR EFE fallita sfondo (pressione > 9 's)
Sensors Regolazione fine fallita | Livello di soglia |Reset
Leyendas / Legenda / Legenda Reinicializacién * * * * * Riflessione diretta (Proxi) |insufficiente (pressione > 9's)
\ 1/ . “ ” H— :
OFF Power on * “gmC Rosso| Ostruzione Lente sporca Pulizia ottica,
I%I Reset = = = R = - manutenzione
RD TRojo _Rosso[Vermelo|STAB 7 7 “EN- oN Reinicializagao RoOX| 3s R0 XD | 35 [Ro X | 35 [ROCR : < RO X preventiva
YW [Amarillo[Giallo [Amarelo [OUT TN RD X - - “pal|— 5 @ . N . ~
~a1z Centelleo B w X Z_’YW = Z_’YW:!E Z_’ YW-b < w X1 Ajuda as avarias Falhas - Causas - Solugdes
GR |Verde |Verde |Verde |RUN ywl [ - - Lampeggiante — R “makd LD N . -
Defecto RD / RD-Guasto / RD-Falha 77TNT Apiscar eR X ORI GR I RS GR-BE Estado _|Diagnostico |Causas Acgdes
Salida YW / YW-Uscita / YW-Saida GR \[ ] i Centelleo rapido Visualizacion + A N Regulagéo
Alimentacion GR (estado aprendizaje) ;: 'r-aa"i" :gglamento modo @ s = N >« Verde | Modo Inic ou pressdo <3s | — Presséo >3s
GR-Alimentazione (apprendimento) A pi d Modo visualizza = = 2 \é/ \é/ 7N~
GR-Fonte de alimentagéo (estado ensinar) piscar depressa Zione RO | 1s RD pd- <> X :/\ ->: :< -/\: " SRwde Ambiente incorrecto L}i?m:,}e de alcance Rlevﬁr Con(tﬁg‘_?_es de
- A an SRl Sl S~ EZASS eflexo, alinhamento
X:)Sumaélgg(}ao yw X —Z—F yw X x3 /%: /%: TS Vermello arragem) Relangar
GR X GR X @ x4 pE B L L aprendizagem
STTINN Z7TNN 27NN 27T (pressa0>35)
l T ¥er5i"énl\'l\lql1zzlll\'l\ln88 | Versione M12/M8 ¥ersi~énLL22 | Versione L2 _IT_ransm:?(t)r dedla"furf1ciér_1 obstﬁculo . XUX: Version bloque terminal T 16 h Alinhamento incorrecto Fora do limite Rever montagem
ersdo ersdo rasmettitore della funzione sbarramento Versione morsettiera T 16 B — = — —
Puesta bajo tension Ajustar la posicion = = M12 connector Pre-cabled, PNP/NPN Transmissor da fungéo barragem Versdo terminal T 16 gﬁ;’gfgsamen:;m'te de regulagao Limite de alcance] Rever regulagéo
/Accensione Regolazione posizione 4 3 8 () BU(Blue) — —
Ligado Posigéo de regulagdo |RD rRD X ?EE) (+) BN (Brown) - ?g;i’n';rN S ?:::1¥nzlljtPUt ~ SNZ Falha regulagao fina Objecto ausente | Posicionar o
1s  3s w X3 w X3 4 OUT/Output %g:ﬁ%ﬁ‘&%ﬁigg&‘d‘) --- v 1 [ | 1 H = EZ0S (()bjectq ou res?t
1 2 2 Alarm or Beam break input (1 i - | 1/BN + | | | BN~ | ~ Vermello presséo >9 s
GR XX GR X Put”) Beam break input (1)V1 (Viclet) ® |2V ® 20 - 2o~ Falha regulacéo fina Objecto demasia-| Reset _
M 8 connector Pre-cabled, relay output 3/BU — BU =~ |4 © Output | 3  NO do transparente | (presséo > 9 s)
. . . 4 3 3() (=) BU (Blue), IR ‘ Falha regulagéo fina BGS |Demasiado proxi-| Reset
Duracion de la accion Objeto Pulsar el boton Liberar el boton 1(+) (=) BN (Brown) ’ . ; 4 © Alarm | 4 @ Relay common 9 mo do pano-de- | (pressdo > 9's)
© 12 Premere il pulsante Rilasciare il pulsante - not connected: beam active 15 N/C fund
Durata dellazione  Oggetto Premir botao Libertar botao 4 OUT/Output Relay common/GY (Grey) - connected to —: beam broken ‘ @ —— undo
ITempo de acgéo Objecto 1 > 2 Beam break input (1) NO BK (Black) ) Falha regulacéo fina Nivel de limiar Reset _ 9
! ] - p i egut . ! . g S
@ (1) Beam break input on thru-beam transmitter only. NC WH (White) T_'Irans_mlltter T_::ans_mltlter ~ = (R)’ifslter);agglrecta (Proxi) ‘l‘rl;soL:SiCIggtleente" I(_p::szag 3 t;)I
ermina ermina - - I Z. I )
A PELIGRO A PERICOLO A PERIGO XUK - XUX B ¢ ¢ mar?utengépo
RIESGO DE ELECTRO- RISCHIO DI SCOSSA ELET- RISCO DE CHOQUE NPN | PNP Relay output 1o+ o~ Vermello preventiva
CUCION, EXPLOSION  TRICA, DI ESPLOSIONE  ELECTRICO, EXPLOSAO e BN/ + 1 Bw + BN~ 2o - 2o~
O ARCOELECTRICO O DI OFTALMIA DA FLASH OU FAISCA - I NPN A A I a0 iz ——f—— 3 @ Beam broken input () XUB .
- Desconecte toda alimen- - Scollegare I'apparecchio - Desligue a alimentagéo O i <> ] WH ) A A<15Nm (134 b.in) XUB eB (Brass) A < 0.8 Nm (7 Ib.in)
tacionantes de realizar el g_alla pln_esa_ ditcorrer}te prima anteslﬁe trabalhar neste 503 _ ' BUB — BU = (1) ﬁizfzgemat/;f#;ﬁgtf;r only ¢ % > 2< 1§ r’\\l‘m ggﬂ?"}"} ))((Hg .i ((Sltalr;le)ss steel) B < 0.8 Nm (7 Ib.in)
servicio. I qualsiasi intervento. aparelho. L = | - . < m .in, o astic)
Si no se respetan estas La mancata osservanzadi O nio respeito destas ‘ — B < 2Nm (18 Ib.in)
instrucciones, se produ- questa istruzione comporta instrugdes causara a XUK 0ARCTL2 TIMER XUX 0ARCTT16 unicamente / Solo XUX 0ARCTT16 / Apenas XUX 0ARCTT16 A
ciran grlaves (I:Iaﬁos t Iglll';:lél‘l)ll‘llj?rtl:n; l;eerr;a:) xgﬁ; e morte ou lesées graves. ONE_ OFF ON DELAY ‘ OFF DELAY Opcion: temporizacion / Opzione: Temporizzazione / Opgao: Temporizagao <,
corporales o la muerte. . s ;
Sc’)lo el personal de servicio cualificado podra instalar, utilizar, reparar y mantener el equipo LY . N 4 B } — L ON/OFF DELAY T;=T,=0 T1#0, T2#0 N
eléctrico Ni TMSS France ni ninguna de sus subsidiarias u otras empresas afiliadas seran ouT . . . OBJECT ﬁe{,s_!_\_l'\_ } OBJECT \r@s—’_‘—n- ON/OFF ONE Yes Yes
responsables por las consecuencias derivadas de la utilizacion de este material. STAB. 0 15 5 on ;T P } '5 on | L DEOT OBJECT N OBJECT No T T XUX A< 2Nm(18lb.in)
@Le apparecchiature elettriche devono essere installate, usate e riparate solo da personale DELAYDI?LNAY 8 NO  ofi - = ! [ NO 0“-'” Fu Z 5w on —in 5w o TP B < 1.5 Nm (13 Ib.in)
qualificato. Né TMSS France né alcuna delle sue filiali o altre affiliate le aziende saranno TEACH TIME 5 2 ne O 2\ ne O @ @ [ [ Off i &[ of i < 0.1 Nm (1 Ib.in) < C < 0.3 Nm (2.7 Ib.in)
responsabili per conseguenze che possono derivare dall'uso del presente materiale XUK 0AKSAL2 / M12 s} off 1O off J J 3lne g;‘f 4 3lne On }“ﬂ 0.1 Nm (1 Ib.in) < D < 0.3 Nm (2.7 Ib.in)
Os equipamentos eléctricos apenas devem ser instalados, operados e ter a sua manutengao A ONDELAY _ OFF DELAY |‘ ‘u'\
realizadapor pessoal qualificado. Nem a TMSS France nem qualquer uma das suas ONE SHOT L _ LR
subsidiarias ou outras afiliadas as empresas ser&o responsaveis por quaisquer consequéncias (XUKO... AC/DC only) = I B oNOFFDELAY e SHOTYes 10, T2#0 Yes Ti#0, T2 30 .\ s A
que decorram do uso deste material. OBJECT Nol_ L_T1_ T OBJECT _l:\_l'l_ OBJECT ofi . T b > %% c
Telemecanique™ Sensors is a trademark of Schneider Electric Industries SAS used under license 5 on . U T ’5 No  On _I:L_l'"\_ 5 No On m A<15Nm (13.3 b & o
by TMSS France. Any other brands or trademarks referred to in this document are property of TMSS = NO of _— i [ : ONE SHOT [ of = i & off iy ey ,5 Nm (13.3 Ib.in) B N - =
France or, as the case may be, of its subsidiaries or other affiliated companies. All other brands are o NC Q0 e B | T2 2| e O __l_\_l"'\_ 2| e On =t = Released for Manufacturlng ]
trademarks of their respective owners. o off =L ° o ° o Printed on 2024/02/14
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